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udsat at de ikke anvender dem på en sådan må- 
de, at fordelene for en af parterne i henhold til 
en særlig bestemmelse i aftalen begrænses eller 
helt tilsidesættes. 

Artikel 56 

Virksomheder, der kontrolleres og udeluk- 
kende ejes af estiske virksomheder eller stats- 
borgere og fællesskabsvirksomheder eller 
-statsborgere i fællesskab, er også omfattet af 
bestemmelserne i dette afsnits kapitel II, III og 
IV. 

Artikel 57 

1. Den mestbegunstigelsesbehandling, der 
indrømmes i overensstemmelse med dette af- 
snit, finder ikke anvendelse på de skattefordele, 
som parterne indrømmer nu eller i fremtiden 
på grundlag af aftaler om at undgå dobbeltbe- 
skatning, eller andre skattearrangementer. 

2. Intet i dette afsnit skal fortolkes således, at 
det er til hinder for, at parterne vedtager eller 
håndhæver foranstaltninger, der skal forebygge 
skatteunddragelse og skattesvig i medfør af de 
skattemæssige bestemmelser i aftaler om at 
undgå dobbeltbeskatning eller andre skattear- 
rangementer eller indenlandsk skattelovgiv- 
ning. 

3. Intet i dette afsnit skal fortolkes således, at 
medlemsstaterne eller Estland er afskåret fra 
under anvendelsen af de relevante bestemmel- 
ser i deres skattelovgivning at skelne mellem 
skatteydere, der ikke befinder sig i nøjagtig ens 
situationer, især med hensyn til deres opholds- 
sted. 

Artikel 58 

Bestemmelserne i dette afsnit tilpasses grad- 
vis af parterne. Ved udformningen af henstillin- 
ger herom tager Associeringsrådet hensyn til 
parternes respektive forpligtelser i henhold til 
den almindelige overenskomst om handel med 
tjenesteydelser (GATS), især artikel V heri. 

Artikel 59 

Bestemmelserne i denne aftale berører ikke 
hver af parternes anvendelse af foranstaltnin- 
ger, der er nødvendige for at forhindre omgåel- 
se af foranstaltninger vedrørende tredjelandes 

markedsadgang gennem denne aftales bestem- 
melser. 

Afsnit V 

Betalinger, kapital, konkurrenceregler og andre 
økonomiske bestemmelser, tilnærmelse a f  lovgiv- 

ningerne 

Kapitel I 

Løbende betalinger og kapitalbevægelser 

Artikel 60 

Parterne forpligter sig til at tillade alle beta- 
linger på betalingsbalancens løbende poster 
mellem borgere i Fællesskabet og Estland, i frit 
konvertibel valuta, i overensstemmelse med be- 
stemmelserne i artikel VIII i Den Internationa- 
le Valutafonds overenskomst. 

Artikel 61 

1. Hvad angår transaktioner på betalingsba- 
lancens kapitalposter, sikrer henholdsvis med- 
lemsstaterne og Estland fra aftalens ikrafttræ- 
den frie kapitalbevægelser i forbindelse med 
direkte investeringer i virksomheder, der er op- 
rettet i overensstemmelse med værtslandets 
lovgivning, og investeringer foretaget i overens- 
stemmelse med bestemmelserne i afsnit IV, ka- 
pitel II, samt afvikling eller hjemtagelse af disse 
investeringer og ethvert afkast heraf. 

Med forbehold af artikel 43, stk. 1, nr. iii), ga- 
ranteres der fra denne aftales ikrafttræden fuld- 
stændig frie kapitalbevægelser i forbindelse 
med selvstændiges etablering og erhvervsvirk- 
somhed, herunder også afvikling og hjemtagel- 
se af sådanne investeringer. 

2. Med hensyn til transaktioner på betalings- 
balancens kapitalposter sikrer henholdsvis 
medlemsstaterne og Estland fra denne aftales 
ikrafttræden frie kapitalbevægelser i forbindel- 
se med porteføljeinvesteringer. Dette gælder 
også for frie kapitalbevægelser i forbindelse 
med kreditter til kommercielle transaktioner og 
servicevirksomhed, hvori en hos en af parterne 
bosiddende person deltager, og for finanslån. 

3. Med forbehold af stk. 1 må medlemsstater- 
ne og Estland ikke indføre nye restriktioner for 
kapitalbevægelser og dermed forbundne lø- 
bende betalinger mellem personer bosat i Fæl- 
lesskabet og i Estland og ikke gøre bestående 
ordninger mere restriktive. 


